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testimonios proporcionados por experimentados taydl-tufes
ilustran esta experiencia:

1. "El dios baja. Se le siente en la oreja de uno,
aunque no se le ve. Se le siente fuerte y vivo. No es
kuifikeche (antepasado) el que llega. Es dios mismo en
cuatro personas: wüñfücha, üñkushe, wüñveche-wentru,
wvkunulcha-domo". Son estos los cuatro dioses del amanecer.

2. "Se llama a dios con tayil: a chau-dos con su
ñuke (el señor dios su esposa). iEl dios baja! Las
gentes lo sienten, lo palpan, lo tocan, lo sienten al lado,
lo ven, conversan con él". La machi es capaz de verlo;
pero el tayil-tufe sólo lo siente.

3. "Cuando la machi canta tayil, dios baja viajando
desde el Wenu, cruzando rangiñ-yen (tierra peligrosa
intermedia entre mapu y wenu-mapu, próxima a las nubes).
Al llegar queda como flotando en el aire. Se detiene al
lado derecho de la machi. Cuando ella termina de entonar
su tayil, el dios se despide y regresa al enu-mapu".

4. "Al comenzar el puel-taydl bailando el choike-
purrun, vimos bajando al weche-wentru, ayudante del dios.
Venía vestido como choike (avestruz), todo azul. Se puso a
bailar cerca de nosotros. Estaba allí. Bailaba bien. Era
animoso. Sentimos mucha alegría en el piule (corazón). Es
algo que no se puede decir con palabras. Al terminar el
tay1l, se fué para arriba: al Wen. Todos nosotros, los
cuatro choikes, lo vimos".

5. "Con tayil baja el dios a ayudar. Llamamos a
fUta-chachai ( dios anciano). El dios oye y baja. Baja Y
se para arriba del rewe (altar de la machi), como pájaro
brillante, precioso, de color azul oscuro. Mientras se
canta el tayil, se queda parado allí: escucha y ayuda al
machi. Al terminar el tayil, sube al enu-mapu. Al ver al
dios siento alegría en mi corazón. Cuando estoy con el
espíritu ( trance extático), parece que estoy volando como
pajarito".
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A continuación ofreceremos un modelo explicativo
sobre el proceso de comunicación del tayil (véase f1g. 1).

FIG. 1: Proceso de comunicación del tayil.
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El proceso de comunicación del tayil parte de los
dioses, espíritus y/o machis fallecidas ubicados en el
wenu-map. Desde allí llega al hombre o mujer mapuche
elegidos. (Obsérvese el eje central de la Fig. 1). Dicho
proceso de transmisión debe cruzar un obstáculo: la tierra
peligrosa de los ekufes (espíritus malignos) en el rangir­
en. El mensajero-maestro rangirelwe lleva el tayil y lo
transfiere al elegido.

Los tayiltufes entonan sus tayiles en ciertos ritos
con el fin de que dioses y/o espíritus bajen a la tierra.
(Véase flecha curva a la izquierda). Este descenso se
produce al iniciarse la interpretación musical del tayil.
El dios permanecerá en la tierra mientras dure dicha
interpretación y regresará al wenu-mapu una vez concluida
dicha interpretación. (Véase flecha curva a la derecha).

El circuito completo de comunicación completo es
fluido y flexible. Se retroalimenta reforzando la relación
entre los hombres y lo sobrenatural a través del flujo
dinámico de contenidos cognitivos y simbólicos,
reactualizados mediante la actividad ritual tradicional.

En el caso de trance extático chamánico, el recorrido
es similar. La machi dialoga primero con su rangirele
mediante el tayil. El rangiñelwe sube al wenu-mapu a
buscar al dios, trayéndolo hacia la tierra. Se cantan
cuatro tayiles: dos cuando la machi asciende al rewe y dos
cuando desciende. Se cree que el espíritu auxiliar de la
machi (kompapUlliñ) habla y canta tayiles por la boca de la
machi. El espíritu kompañ-ptill1 acompaña de regreso al
dios al wenu-mapu y lo despide.

V. CATEGORIAS DE TAYIL Y CARACTERISTICAS MUSICALES

Existen varias categorías de tayil agrupadas de
acuerdo a diversos criterios clasificatorios. Así, de
acuerdo al sexo del tayltufe hay domo-tay1l (tay1l
femenino) y yentru-tayil (tayil masculino). De acuerdo a












